
MODEL/MODELO #MPL1095
ITEM/ARTÍCULO #8352121

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete. No
intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

No assembly is required for this product.
Este producto no necesita ensamblaje.

No tools required./No se necesitan herramientas.

Thank you for purchasing this KOBALT product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead 
of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto KOBALT. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto 
en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Clean the lens, lamp head and lamp stand regularly with a non-abrasive cleaner. Warning: Always make sure the light is unplugged and completely cool 
before attempting to clean it./Limpie regularmente la mica, el cabezal y el soporte de la lámpara con un limpiador no abrasivo. Advertencia: siempre 
asegúrese de que luz para senderos esté desenchufada y completamente fría antes de intentar limpiarla.

This fixture is warranted to be free from defects in materials and workmanship for three (3) years from the date of original purchase. Call 888-356-2258 to
obtain a Return Authorization number and further instructions. The manufacturer will be liable for the replacement of the defective item and will not be liable
for any other loss, damage, or injury which is caused by the product./Esta lámpara está garantizada para no presentar defectos en los materiales ni en la 
mano de obra por un período de tres (3) años a partir de la fecha de compra original. Llame al 888-356-2258 para obtener un número de autorización de 
devolución y otras instrucciones. El fabricante será responsable por el reemplazo del artículo defectuoso y no será responsable por ninguna pérdida, daños o 
lesiones causadas por el producto.

PREPARATION/PREPARACIÓN

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

WARRANTY/GARANTÍA

1

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

2

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

The work light comes on, but
the lights are dim.
La luz de trabajo enciende
pero la intensidad de la luz
es baja.

Improper voltage or power supply.
El voltaje o el suministro de
electricidad son inadecuados.

The work light will only operate on standard
household 120 V AC/60 Hz power. Have power
supply checked by a qualified electrician.
La luz de trabajo solo funcionará con una
alimentación doméstica estándar de 120V CA/60
Hz. Pídale a un electricista calificado que revise el
suministro de electricidad.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda por completo este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

• Visit US - lowes.com, for more information./Visite en EE.UU.: lowes.com, para obtener más información.

Printed in China
Impreso en China

KOBALT and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights 
reserved.

KOBALT y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC.Todos los derechos reservados.

CORDED HANGING
LED WORK LIGHT
LUZ DE TRABAJO

COLGANTE LED
CON CABLE

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-356-2258 (888-3KOBALT),  8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday .
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, contáctenos en:
888-356-2258 (888-3KOBALT), de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora 
estándar del Este.

Be sure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker./Asegúrese de cortar la
electricidad de los cables con los que está trabajando; ya sea retirando el fusible o desconectando el interruptor de circuito.

• 
WARNING/ADVERTENCIA

• Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment./Los cambios o las modificaciones que no estén expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autorización del usuario para utilizar el equipo.
• When using outdoor portable work lights, always follow basic safety precautions to reduce the risk of electric shock and personal injury./Cuando 
utilice las luces de trabajo portátiles en exteriores, tome siempre precauciones de seguridad básicas para reducir el riesgo de descargas 
eléctricas y lesiones personales.
• Use only with an extension cord for outdoor use, such as with cord type SEW, SEOW, SEOOW, SOW, SOOW, STW, STOW, STOOW, SJEW, 
SJEOW, SJEOOW, SJW, SJOW, SJOOW, SJTW, SJTOW, or SJTOOW./Use solo con una extensión eléctrica para uso en exteriores, tal como 
con el tipo de cable SEW, SEOW, SEOOW, SOW, SOOW, STW, STOW, STOOW, SJEW, SJEOW, SJEOOW, SJW, SJOW, SJOOW, SJTW, 
SJTOW o SJTOOW.
• To avoid electrical shock, do not use near water or in areas where water may accumulate. Keep work light at least 16 ft. from pools or spas. Keep 
plugs dry. Use only Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) protected receptacles when using this work light in wet or damp locations. Receptacles 
are available with built-in GFCI protection and are to be used for this measure of safety./Para evitar una descarga eléctrica, no utilice cerca del
agua o en lugares donde se pueda acumular agua. Mantenga la luz de trabajo al menos a 4.87 m de piscinas o spas. Mantenga secos los 
enchufes. Utilice solo tomacorrientes protegidos por un interruptor de circuito de falla de puesta a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés) al utilizar
la luz de trabajo en lugares mojados o húmedos. Existen tomacorrientes que cuentan con protección GFCI integrada que deben usarse para esta
medida de seguridad.
• Do not look directly at the lighted lamps to avoid eye injuries./No mire directamente hacia las lámparas encendidas para evitar lesiones a los ojos.
• Use only three-wire outdoor extension cords that have three-prong grounding plugs and grounding  receptacles that accept the appliance's plug./
Use solo extensiones eléctricas para exteriores de tres conductores, que tengan enchufes con puesta a tierra de tres clavijas y receptáculos con 
puesta a tierra que acepten el enchufe del electrodoméstico.
• Do not touch the back of the work light while in operation. Surface temperatures may be hot. Use extreme care when handling to avoid injury. 
Keep the work light away from combustible materials./No toque la parte posterior de la luz de trabajo mientras esté en funcionamiento. La 
superficie puede estar caliente. Tenga mucho cuidado al manipularla para evitar lesiones. Mantenga la luz de trabajo alejada de materiales 
combustibles.
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

1 2

A

A

When the light is not in use, the power cord can be wound around 
the central groove and secured within the slot located beneath the 
three-prong plug./Cuando la luz no esté en uso, el cable de 
alimentación se puede enrollar alrededor de la ranura central y 
asegurar dentro de la ranura ubicada debajo del enchufe de tres 
clavijas.

5 selectable color temperatures.
5 temperaturas de color para seleccionar.

3

A

A

90°

CHANGE LIGHT SETTINGS Brightness settings
Touch the button to turn on and cycle through the 
brightness settings
● Press power button once for HIGH
● Press again for LOW
● Press again for OFF

CAMBIE LA CONFIGURACIÓN DE LA LUZ Configuración de brillo
Toque el botón para encender y recorrer las configuraciones 
de brillo
● Presione el botón de encendido una vez para el ajuste ALTO
● Presione nuevamente para el ajuste BAJO
● Presione nuevamente para apagar la lámpara

4 5 90°
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After arranging the hooks vertically according to the requirements, 
you can use the hooks to hang the lamp onto pipes, wooden 
boards,  lamp crossbeams or other items./Tras colocar los ganchos 
verticalmente según sea necesario, puede utilizarlos para colgar la 
lámpara en tuberías, tablas de madera, barras transversales 
de lámparas u otros objetos.

• This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation./
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la FCC.  El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y (2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese 
causar un funcionamiento no deseado. 
• This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on. The user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:/Este equipo está probado y se verificó que cumple los límites para un dispositivo 
digital clase B, conforme a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites se diseñaron para proporcionar una protección razonable 
contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo que se puede 
determinar encendiendo y apagando el equipo. Se insta al usuario a tratar de corregir la interferencia con una o más de las siguientes 
medidas:  
-Reorient or relocate the receiving antenna./Reorientar o reubicar la antena de recepción.
-Increase the separation between the equipment and the receiver./Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected./Conectar el equipo a un tomacorriente 
de un circuito distinto del que usa el receptor.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help./Solicitar ayuda al concesionario o a un técnico con experiencia en 
radio/TV.
• This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:/Este 
dispositivo cumple con las normas RSS sin licencia del Ministerio de Industrias de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones:
(1) this device may not cause interference, and;/(1) este dispositivo no debe causar interferencia y.
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device./(2) este dispositivo 
deberá aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese causar la operación no deseada del dispositivo.

CAUTION/PRECAUCIÓN

If in need, you can hold the handle upright to use it as a portable
lamp./Si es necesario, puede sujetar el mango en posición 
vertical para usar el producto como lámpara portátil.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:/INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE SEGURIDAD:
 

This portable luminaire has a polarized plug (one blade is wider than the other) as a feature to reduce the risk of electric shock. This plug will fit in a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Never use
with an extension cord unless plug can be fully inserted. Do not alter the plug./Esta luminaria portátil tiene un enchufe polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra) como característica para reducir el riesgo de descarga eléctrica. Este enchufe se inserta en un tomacorriente polarizado de una 
sola manera. Si el enchufe no encaja por completo en el tomacorriente, inviértalo. Si aún no entra, póngase en contacto con un electricista calificado. 
Nunca utilice extensiones eléctricas a menos que el enchufe pueda insertarse completamente. No modifique el enchufe.

•


